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Fig.1

Fig.2

När rescue sling är monterad på båten säkerställer man att linan är fäst i slingen 
genom att öppna rescue sling med dragkedjan. linan skall vara fäst i slingen med 
ett pålstek, se bild A och B. Stäng rescue sling med dragkedjan igen. Den ände 
på linan som går ut genom baksidan på rescue sling fästs vid en knap eller liknande 
i båten med ett pålstek, se bild A och B.
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Fig.3

Fig.4

Fig.5

Vid en manöverbord 
situation öppnas rescue 
sling genom att man 
rycker det svarta bandet 
nedåt enligt bilden.

Ta ut slingen från höljet 
och släpp den från aktern, 
mata ut linan.

Cirkulera runt den nödställde tills den nödställde får tag på linan eller slingen.



Fig.6

Fig.7

låt alla delar torka innan rescue sling återpackas. Dra dragkedjans löpare bakåt 
förbi första stoppet så att löparen endast sitter fast i den bakre delen av drag-
kedjan, för löparen runt hela vägen. Kroka i löparen som på en vanlig dragkedja, 
se bild 7, och stäng fodralet.

Den nödställde trär slingen över huvudet och fixerar den i brösthöjd under 
armarna och kan därefter säkert föras tillbaka till båten.



Manual

Baltic rescue sling skall fästas på insidan av båtens pushpit med hjälp av 
spännena på väskans baksida, väskan kan fästas på både vertikala och hori-
sontella rör, se fig. 1.

Säkerställ att linans ena ände är fäst i rescue sling genom att öppna väskan 
med dragkedjan, se fig. 2. Den ände som sticker ut genom väskans baksida 
fästs i pushpit med en pålstek, se fig. A och B.

OBS!

UV-ljus bryter ner konstfiber. Kapa därför årligen av 
den del av linan som sticker ut ur väskan, drag ut ny
lina och fäst den på nytt i pushpit med en pålstek.

Man överBOrd

1 Öppna väskan genom att rycka i det svarta bandet, se fig. 3.

2 Släpp rescue sling från aktern, se fig. 4.

3 Mata ut linan och cirkulera runt den nödställde tills det att personen 
 får tag i rescue sling / linan, se fig. 5.

4 Den nödställde trär rescue sling över huvudet och fixerar den i brösthöjd  
 under armarna.

5 Dra in den nödställde till båten.

6 Hissa eller dra den nödställde tillbaka ombord på båten, se fig. 6.

7 låt alla delar torka innan ni återpackar rescue sling och säkerställ att   
 linan kan löpa fritt, återpacka rescue sling, stäng väskan se fig. 7. 
 Kroka av dragkedjans löpare så att den bara sitter fast på den undre delen  
 av dragkedjan, för löparen runt till andra sidan och kroka i löparen som på  
 en vanlig dragkedja och stäng rescue sling.

OBS! 
Öva att använda systemet utifrån förutsättningarna på båten ifråga.

Fördelar Med Baltic reScue Sling

•	 Ett	utmärkt	system	för	undsättning	av	en	nödställd.

•	 Enkel	montering	på	båten,	inga	verktyg	behövs.

•	 Besättningen	ombord	får	möjlighet	att	på	ett	säkert	sätt	etablera	
 kontakt med och undsätta en nödställd.

•	 Kan	användas	i	alla	väderförhållanden.
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